








JUWEL Weine sind trockene Qualitäts-
weine aus Rheinhessen.  In facettenrei-
chen Lagen reifen die Trauben zu rohen 
Edelsteinen heran. Doch erst durch den 
Schli�, den wir ihnen verleihen, werde  

sie zu dem, was sie ausmacht: ein JUWEL. 

JUWEL wines are dry quality wines from 
Rheinhessen. In their diverse vineyard 

sites, the grapes ripen into raw gemstones. 
Only through the careful craftsmanship 
we devote to them do they become what 

de�nes them: a JUWEL.



WEINE & SCHAUMWEINE
WINES & SPARKLING WINES

SEKT & CRÉMANT
SPARKLING WINES

SEKT 0,1 l  € 6,40

CRÉMANT DE LIMOUX GRANDE CUVÉE Fl. / btl. 0,75 l € 42,00

CHAMPAGNER
CHAMPAGNE

POMMERY BRUT ROYAL 0,375 l € 48,00

Fl. / btl. 0,75 l € 78,00

POMMERY BRUT ROSÉ Fl. / btl. 0,75 l € 86,00

POMMERY

Pommery, eine traditionsreiche Champagnermarke aus Reims, steht für Eleganz, 
Innovation und erstklassige Qualität. Bekannt für ihre feinen Cuvées, verbindet 
Pommery exzellentes Handwerk mit einzigartigem Geschmack –  ein Genuss, 
der jeden besonderen Moment unvergesslich macht.

Pommery, a traditional champagne brand from Reims, stands for elegance, 
innovation and first-class quality. Renowned for its fine cuvées, Pommery 
combines excellent craftsmanship with unique flavour – a highlight that makes 
every special moment unforgettable.

LEGENDE / LEGEND
	 Inkludiert in Premium alles inklusive

	 Included in Premium All-Inclusive
	 Inkludiert im Getränkepaket

	 Included in the Drinks Package



WEISSWEINE
WHITE WINES

MOSEL, DEUTSCHLAND
MOSELLE, GERMANY

RIESLING, KLOSTER EBERNACH Fl. / btl. 0,75 l € 26,00

TROCKEN / DRY

Stammt aus dieser außergewöhnlichen Region und spiegelt die typischen Merkmale des 
Mosel-Rieslings wider. Er zeigt Aromen von grünen Äpfeln, Zitrusfrüchten und einer feinen 
Mineralität, die von den Schieferböden des Anbaugebiets geprägt ist. Mit seiner lebhaften Säure 
und eleganten Struktur bietet dieser Riesling ein erfrischendes, ausgewogenes Trinkerlebnis, das 
besonders gut zu Fisch, Meeresfrüchten oder leichten, asiatisch inspirierten Gerichten passt.

Originates from this exceptional region and reflects the typical characteristics of Mosel Riesling. 
It shows aromas of green apples, citrus fruits and a fine minerality characterised by the slate 
soils of the growing region. With its lively acidity and elegant structure, this Riesling offers a 
refreshing, balanced drinking experience that goes particularly well with fish, seafood or light, 
Asian-inspired dishes.

RHEINGAU, DEUTSCHLAND
RHEINGAU, GERMANY

WEISSBURGUNDER, OHLIG Fl. / btl. 0,75 l € 32,00

HALBTROCKEN / SEMI-DRY

Ein aromatischer Weißwein mit feinen Noten von Birne, Apfel und dezenten Honignuancen. Am
Gaumen harmonisch, weich und ausgewogen, mit leichter Restsüße und angenehmer Frische.
Ideal zu leichten Vorspeisen, Fisch, Geflügel oder mildem Käse.

An aromatic white wine with delicate notes of pear, apple and subtle hints of honey.
Harmonious, smooth and well-balanced on the palate, with a touch of residual sweetness
and refreshing acidity. Ideal with light starters, fish, poultry or mild cheeses.

RIESLING, ALLENDORF Fl. / btl. 0,75 l € 29,00

TROCKEN / DRY

Ein klassischer deutscher Riesling mit klaren Aromen von grünem Apfel, Zitrus und Pfirsich,
begleitet von eleganter Mineralität. Am Gaumen trocken, frisch und lebendig, mit feiner Säure
und langem, harmonischem Abgang.

A classic German Riesling with clear aromas of green apple, citrus and peach, complemented by
elegant minerality. Dry, fresh and lively on the palate, with fine acidity and a long, harmonious
finish.



WEISSWEINE
WHITE WINES

RHEINHESSEN, DEUTSCHLAND
RHEINHESSEN, GERMANY

SAUVIGNON BLANC, SANDER Fl. / btl. 0,75 l € 32,00

TROCKEN / DRY

Ein frischer und aromatischer Weißwein, der mit der typischen Fruchtigkeit und Kraft der
Sauvignon Blanc-Traube überzeugt. Dieser Wein zeigt intensive Aromen von exotischen
Früchten wie Maracuja, Grapefruit und grünem Apfel, die von einer feinen Kräuterwürze und 
einer dezenten Mineralität begleitet werden. Die lebendige Säure sorgt für eine Frische, die
den Wein besonders spritzig und angenehm macht.

A fresh and aromatic white wine that impresses with the typical fruitiness and strength of the
Sauvignon Blanc grape. This wine has intense aromas of exotic fruits such as passion fruit, grapefruit
and green apple, which are accompanied by a fine herbal spiciness and a subtle minerality.
The lively acidity provides a freshness that makes the wine particularly lively and pleasant.

RIESLING QBA, JUWEL WEINE Fl. / btl. 0,75 l € 29,00

TROCKEN / DRY

Typischer Riesling aus Rheinhessen mit klarer Frische und eleganter Aromatik. Leuchtend hell-
gelb im Glas, geprägt von Aromen grüner Äpfel, frischer Zitrusfrüchte und feiner Mineralität. 
Am Gaumen lebendig und harmonisch, mit präziser, animierender Säure und einem sauberen, 
fruchtbetonten Abgang. Ideal zu leichten Vorspeisen, Fischgerichten oder asiatisch inspirierten 
Speisen – ein erfrischender und vielseitiger Begleiter für jede Gelegenheit.

A typical Riesling from Rheinhessen, characterised by clear freshness and elegant aromatics. 
Bright pale yellow in the glass, with notes of green apple, fresh citrus fruit and subtle minerality. 
Lively and harmonious on the palate, with crisp, vibrant acidity and a clean, fruit‑driven finish. 
An ideal match for light starters, fish dishes or Asian‑inspired cuisine – a refreshing and versatile 
companion for any occasion.

GRAUBURGUNDER QBA, JUWEL WEINE Fl. / btl. 0,75 l € 32,00

TROCKEN / DRY

Der Eller Juwel Grauburgunder trocken ist ein eleganter Weißwein mit einer harmonischen
Balance zwischen Fruchtigkeit und Struktur. Mit Aromen von reifen Birnen, Äpfeln und einem
Hauch von Nüssen zeigt er sich vollmundig und rund am Gaumen. Die trockene Ausprägung und
die angenehme Frische machen ihn zu einem idealen Begleiter für Fischgerichte, Geflügel oder
milden Käse. Ein vielseitiger und fein abgestimmter Grauburgunder, der durch seine Finesse und
Klarheit besticht.

The dry Eller Juwel Pinot Grigio is an elegant white wine with a harmonious balance between
fruit and structure. With aromas of ripe pears, apples and a hint of nuts, it is full-bodied and
round on the palate. Its dry character and pleasant freshness pair perfectly with fish dishes, 
poultry or soft cheeses. A versatile and well-balanced Pinot Grigio that impresses with its finesse 
and clarity.



RHEINHESSEN, DEUTSCHLAND
RHEINHESSEN, GERMANY

ONKEL DOKTOR SCHEUREBE & RIESLING, WEINGUT FOGT Fl. / btl. 0,75 l € 29,00

HALBTROCKEN / SEMI-DRY

Aromatischer, halbtrockener Weißwein aus Scheurebe und Riesling. Ausdrucksvolle Frucht- 
aromen von Grapefruit, saftigem Apfel und exotischen Früchten, ergänzt durch feine Blüten-
noten. Am Gaumen lebendig und harmonisch ausbalanciert, mit angenehmer Restsüße und 
erfrischender Säure.

An aromatic, semi-dry white wine made from Scheurebe and Riesling, offering fruity aromas 
of grapefruit, apple and exotic fruits, complemented by delicate floral notes. Lively and well 
balanced on the palate, with pleasant residual sweetness and refreshing acidity.

PFALZ, DEUTSCHLAND
PALATINATE, GERMANY

BLANC DE NOIR QBA, PFAFFMANN Fl. / btl. 0,75 l € 29,00

PFALZ, GERMANY / PALATINATE, GERMANY
TROCKEN / DRY

Der Pfaffmann Blanc de Noir ist ein trockener Weißwein, der aus roten Trauben (meist Pinot Noir) 
hergestellt wird, jedoch ohne die Schalen der Trauben, die normalerweise Farbe abgeben. Der 
Wein zeichnet sich durch eine klare, blass-gelbe Farbe aus und bietet Aromen von frischen
Zitrusfrüchten, grünen Äpfeln und feinen floralen Noten. Am Gaumen ist er frisch, lebendig und 
gut strukturiert, mit einer feinen Mineralität und einer angenehmen Säure. Dieser Wein ist be-
sonders leicht und erfrischend, ideal als Aperitif oder zu leichten Speisen wie Fisch oder Salaten.

Pfaffmann‘s Blanc de Noir is a dry white wine made from red grapes (usually Pinot Noir), but 
without the grape skins that normally give the wine its colour. The wine is characterised by a 
clear, pale yellow colour and offers aromas of fresh citrus fruits, green apples and fine floral 
notes. On the palate, it is fresh, lively and well-structured, with a fine minerality and pleasant 
acidity. This wine is particularly light and refreshing, ideal as an aperitif or with light dishes such 
as fish or salads.

EMPFEHLUNG IHRES MAÎTRE
RECOMMENDATION FROM YOUR MAÎTRE

CHARDONNAY, L’ESPRIT DE MISTRAL Fl. / btl. 0,75 l € 17,00

FRANKREICH / FRANCE
TROCKEN / DRY

Glas / glass 0,2 l € 5,80

Ein eleganter Chardonnay mit mediterranem Einfluss: zarte Aromen von reifem Apfel, Birne
und Zitrusfrüchten, begleitet von feinen Vanille- und Butternoten. Am Gaumen frisch und
harmonisch, mit weicher Frucht, angenehmer Struktur und geschmeidigem Abgang. Perfekt zu
cremigen Fischgerichten, Geflügel oder mildem Käse – ein vielseitiger Weißwein mit Charakter.

An elegant Chardonnay with a Mediterranean influence: delicate aromas of ripe apple, pear and
citrus fruits, complemented by subtle notes of vanilla and butter. On the palate, it is fresh and
harmonious, with soft fruit, pleasant structure and a smooth finish. Perfect with creamy fish
dishes, poultry or mild cheeses – a versatile white wine with character.

WEISSWEINE
WHITE WINES



PFALZ, DEUTSCHLAND
PALATINATE, GERMANY

MERLOT, LERGENMÜLLER Fl. / btl. 0,75 l € 29,00

TROCKEN / DRY

Der Lergenmüller Merlot QbA trocken ist ein kräftiger, trockener Rotwein mit Aromen von 
reifen roten Früchten wie Pflaume und Kirsche, sowie leicht würzigen und schokoladigen No-
ten. Er zeigt eine gut strukturierte, harmonische Balance von Frucht und Tanninen und hat einen 
weichen, langen Abgang. Ideal zu Fleischgerichten und reifem Käse.

The dry Lergenmüller Merlot QbA is a strong, red wine with aromas of ripe red fruits such as 
plum and cherry, as well as slightly spicy and chocolaty notes. It has a well-structured, 
harmonious balance of fruit and tannins and a soft, long finish. Ideal with meat dishes and 
mature cheese.

DORNFELDER QBA, VILLA JL Fl. / btl. 0,75 l € 27,00

HALBTROCKEN / SEMI-DRY

Der Villa JL Dornfelder QW halbtrocken ist ein fruchtiger Rotwein mit einer angenehmen, 
halbtrockenen Süße. Er zeigt Aromen von dunklen Beeren, wie Kirschen und Brombeeren, und 
besitzt eine weiche, vollmundige Struktur. Die milden Tannine und die dezente Fruchtsüße 
machen ihn leicht zugänglich und harmonisch. Ein vielseitiger Wein, der gut zu Gegrilltem, 
Pasta oder auch einfach als gemütlicher Begleiter passt.

The Villa JL Dornfelder QW semi-dry is a fruity red wine with a pleasant, semi-dry sweetness. 
It has aromas of dark berries, such as cherries and blackberries, and has a soft, full-bodied 
structure. The mild tannins and subtle fruit sweetness create a smooth and approachable 
character. A versatile wine that goes well with grilled food, pasta or simply as a cosy companion.

HANDSCHRIFT QBA, LERGENMÜLLER Fl. / btl. 0,75 l € 36,00

TROCKEN / DRY

Ein ausdrucksstarker, trockener Rotwein mit Aromen von dunklen Beeren, Kirschen und feinen
Gewürznoten. Am Gaumen vollmundig, harmonisch und elegant, mit gut eingebundenen
Tanninen und langem Abgang. Passt hervorragend zu gegrilltem Fleisch, Wild, Pasta oder
gereiftem Käse.

An expressive, dry red wine with aromas of dark berries, cherries and subtle spice notes.  
Full‑bodied, harmonious and elegant on the palate, with well‑integrated tannins and a long 
finish. A perfect match for grilled meats, game, pasta or mature cheeses.

ROTWEINE
RED WINES



ROTWEINE
RED WINES

RHEINGAU, DEUTSCHLAND
RHEINGAU, GERMANY

SPÄTBURGUNDER, OHLIG Fl. / btl. 0,75 l € 32,00

TROCKEN / DRY

Ein eleganter, trockener Spätburgunder mit feinen Aromen von Kirschen, roten Beeren und
dezenten Gewürznoten. Am Gaumen weich, rund und harmonisch, mit sanften Tanninen und
elegantem Abgang. Ideal zu gegrilltem Fleisch, Pasta mit kräftiger Sauce, Geflügel oder mildem
Käse.

An elegant, dry Pinot Noir with delicate aromas of cherries, red berries and subtle spice notes.
Soft, round and harmonious on the palate, with gentle tannins and an elegant finish. Ideal with
grilled meats, pasta with rich sauces, poultry or mild cheeses.

QUERCUS PINOT NOIR – VDP.GUTSWEIN, 
FAMILIE ALLENDORF

Fl. / btl. 0,75 l € 39,00

TROCKEN / DRY

Der Quercus ist ein erstklassiger Rotwein des renommierten VDP-Weinguts Allendorf. Der VDP 
(Verband Deutscher Prädikatsweingüter) setzt sich für hochwertige Weine aus den 13 Anbau-
gebieten ein und bildet damit die qualitative Spitze der deutschen Weine. Dieser Pinot Noir 
besticht durch seine elegante Struktur und fein nuancierte Aromatik. Der Wein zeigt eine 
faszinierende Kombination aus reifen roten Beeren wie Kirschen und Himbeeren, ergänzt durch 
zarte Gewürznoten und eine feine Holzwürze, die von der Reifung in Eichenfässern stammt.

Quercus is a first-class red wine from the renowned VDP wine estate Allendorf. The VDP 
(Association of German Prädikat Wine Estates) is committed to high-quality wines from 
Germany‘s 13 wine-growing regions and thus represents the top quality of German wines. 
This Pinot Noir impresses with its elegant structure and finely nuanced flavour. The wine displays 
a fascinating combination of ripe red berries such as cherries and raspberries, complemented by 
delicate spicy notes and a subtle hint of oak from its maturation in wooden barrels.

EMPFEHLUNG IHRES MAÎTRE
RECOMMENDATION FROM YOUR MAÎTRE

MERLOT IGP, L’ESPRIT DE MISTRAL Fl. / btl. 0,75 l € 17,00

FRANKREICH / FRANCE
TROCKEN / DRY

Glas / glass 0,2 l € 5,80

Ein charaktervoller Merlot mit dunklen Fruchtaromen von Kirsche, Pflaume und reifen Beeren,
untermalt von dezenten Würz- und Kräuternoten. Am Gaumen weich und rund, mit eleganten
Tanninen und harmonischem, fruchtigem Abgang. Ein vielseitiger Rotwein, der wunderbar zu
gegrilltem Fleisch, Pasta oder gereiftem Käse passt.

A characterful Merlot with dark fruit aromas of cherry, plum and ripe berries, complemented
by subtle spice and herbal notes. On the palate, it is soft and rounded, with elegant tannins
and a harmonious, fruity finish. A versatile red wine, perfect with grilled meats, pasta or
mature cheeses.



MOSEL, DEUTSCHLAND
MOSELLE, GERMANY

PINK RIESLING & PINOT NOIR, KLOSTER EBERNACH Fl. / btl. 0,75 l € 26,00

MOSEL, DEUTSCHLAND / MOSELLE, GERMANY
FEINHERB / OFF-DRY

Mit einer eleganten Mischung aus roten Beerenfrüchten wie Erdbeeren, Himbeeren und Kirschen 
präsentiert sich der Wein mit einer subtilen Frische und einer angenehmen, leicht spritzigen 
Textur. Die fein abgestimmte Säure sorgt für eine gute Balance und verleiht dem Wein eine
erfrischende Leichtigkeit, die ihn zu einem idealen Begleiter für sommerliche Anlässe macht.

With an elegant blend of red berry fruits such as strawberries, raspberries and cherries, the wine 
presents itself with a subtle freshness and a pleasant, slightly tangy texture. The finely tuned 
acidity ensures a good balance and gives the wine a refreshing lightness that makes it an ideal 
companion for summer occasions.

RHEINGAU, DEUTSCHLAND
RHEINGAU, GERMANY

SPÄTBURGUNDER ROSÉ, OHLIG Fl. / btl. 0,75 l € 32,00

TROCKEN / DRY

Ein fruchtiger, eleganter Rosé aus Spätburgunder mit Aromen von Erdbeeren, Himbeeren und
roten Johannisbeeren. Am Gaumen frisch, lebendig und harmonisch, mit angenehmer Säure
und fruchtigem Abgang. Perfekt als Aperitif oder zu leichten Sommergerichten, Salaten und
gegrilltem Gemüse.

A fruity, elegant Pinot Noir rosé with aromas of strawberries, raspberries and red currants.
Fresh, lively and harmonious on the palate, with pleasant acidity and a fruity finish. Perfect
as an aperitif or with light summer dishes, salads and grilled vegetables.

EMPFEHLUNG IHRES MAÎTRE
RECOMMENDATION FROM YOUR MAÎTRE

ROSÉ, L’ESPRIT DE MISTRAL Fl. / btl. 0,75 l € 17,00

FRANKREICH / FRANCE
TROCKEN / DRY

Glas / glass 0,2 l € 5,80

Ein lebendiger Provence-Rosé mit zarten Aromen von Erdbeere, Himbeere und floralen Nuancen,
die Frische und Frucht vereinen. Am Gaumen elegant, fruchtbetont und harmonisch, mit
sauberem, erfrischendem Abgang. Perfekt als Aperitif oder zu leichten Sommergerichten,
Meeresfrüchten und gegrilltem Gemüse.

A lively Provence rosé with delicate aromas of strawberry, raspberry and floral notes, combining
freshness and fruitiness. On the palate, it is elegant, fruit-forward and harmonious, with a clean,
refreshing finish. Perfect as an aperitif or with light summer dishes, seafood and grilled
vegetables.

ROSÉWEINE
ROSÉ WINES



SÜSSWEIN
SWEET WINE

RHEINGAU, DEUTSCHLAND
RHEINGAU, GERMANY

RIESLING AUSLESE, SCHLOSS VOLLRADS Fl. / btl. 0,375 l € 49,00

EDELSÜSS / SWEET Glas / glass 0,05 l € 9,90

Ein edelsüßer Riesling mit intensiven Aromen von Aprikosen, Pfirsichen, Honig und
exotischen Früchten. Am Gaumen vollmundig, harmonisch und elegant, mit feiner Säure,
die die Süße perfekt ausbalanciert.

A rich, sweet Riesling with intense aromas of apricot, peach, honey and exotic fruits.
Full-bodied, harmonious and elegant on the palate, with fine acidity perfectly balancing
the sweetness.



ALLERGENE ZUSATZSTOFFE / ALLERGENIC ADDITIVES

Alle Produkte (Schaumwein und Wein) auf dieser Weinkarte enthalten Sulfite.
All products (wine and sparkling wine) on this wine list contain sulphites.

Wir servieren immer den aktuellen Jahrgang. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unsere(n) Maître.
We always serve wines of the current vintage. Please contact our Maître for any questions.

Version 01/2026

ALKOHOLFREIE WEINE
ALCOHOL-FREE WINES

GRAUBURGUNDER, DR. ZENZEN Fl. / btl. 0,75 l € 16,00

WEISSWEIN ALKOHOLFREI / WHITE WINE ALCOHOL-FREE
MOSEL, DEUTSCHLAND / MOSELLE, GERMANY
HALBTROCKEN / SEMI-DRY

Der Grauburgunder 0,0 % alkoholfrei ist ein frischer, lebendiger Weißwein, der die typischen 
Aromen des Grauburgunders perfekt einfängt – mit Noten von grünen Äpfeln, Zitrusfrüchten 
und einem Hauch von weißen Blumen. Trotz des fehlenden Alkohols bietet er eine angenehme 
Frische und eine feine Struktur, die ihn zu einem erfrischenden Genuss für jeden Anlass machen.

The Pinot Grigio 0.0% non-alcoholic is a fresh, lively white wine that perfectly captures the 
typical flavours of Pinot Grigio – with notes of green apples, citrus fruits and a hint of white 
flowers. Despite the lack of alcohol, it offers a pleasant freshness and a fine structure that make 
it a refreshing treat for any occasion.

DORNFELDER ALKOHOLFREI, DR. ZENZEN Fl. / btl. 0,75 l € 16,00

ROTWEIN ALKOHOLFREI / RED WINE ALCOHOL-FREE
MOSEL, DEUTSCHLAND / MOSELLE, GERMANY
TROCKEN / DRY

Der Dornfelder 0,0 % alkoholfrei ist ein fruchtiger Rotwein ohne Alkohol, der Aromen von dunk-
len Beeren wie Kirschen und Brombeeren bietet. Mit seiner weichen Textur und angenehmen 
Frische ist er ein ausgewogener und erfrischender Genuss, der die typischen Charakteristika des 
Dornfelder behält. Ideal für alle, die einen alkoholfreien Rotwein mit vollmundigem Geschmack 
suchen.

The Dornfelder 0.0% alcohol-free is a fruity red wine without alcohol that offers aromas of dark 
berries such as cherries and blackberries. With its soft texture and pleasant freshness, it is a 
balanced and refreshing pleasure that retains the typical characteristics of Dornfelder. Ideal for 
anyone looking for a non-alcoholic red wine with a full-bodied flavour.



KULINARISCHE HIGHLIGHTS AN BORD
CULINARY HIGHLIGHTS ON BOARD

A-ROSA WINE & DINE

Auf dieser Reise halten wir ein ganz besonderes Erlebnis 
für Sie bereit. Genießen Sie diesen speziellen Abend in 
unserem Restaurant. Sie werden bedient und fachlich 
verwöhnt von unserer/m Maitre d´Hôtel und unserer/m 
Küchenchef(in). Genießen Sie ein 4-Gänge-Menü mit 
korrespondierenden Weinen. 

On this cruise we offer you a very special experience. 
Enjoy an exclusive evening in our restaurant. You will 
be looked after and treated to culinary delights by our 
maître d’hôtel and head chef. Enjoy a 4-course set menu 
with carefully selected wine pairings.

PREMIUM	 € 39,00 p.P. pp
BASIC	 € 49,00 p.P. pp

A-ROSA WEINRUNDGANG
A-ROSA WINE TOUR

Erleben Sie einen einzigartigen Schiffsrundgang 
mit Weinverkostung. Ihr(e) Maître führt Sie 
exklusiv hinter die Kulissen und erzählt Spannen-
des rund um das Schiff, das Leben an Bord und 
natürlich den Wein. Wir freuen uns auf Sie! 

Experience a unique ship tour combined with a 
wine tasting. Your maître will take you behind the 
scenes and tell you exciting stories about the ship, 
life on board and, of course, the wine. We look 
forward to seeing you!

PREMIUM & BASIC	 € 19,90 p.P. pp

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte dem Tagesprogramm.
You will find further information in the daily programme.




